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1. Kartonagen    
1. Cartonnages
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Für jede Torte und jede Patisserie findet 

sich im breit gefächerten Standard­

sortiment die passende Schachtel. Die 

Verpackungen sind in der Verschliess- und 

Öffnungshandhabung unterschiedlich 

gestaltet und eignen sich teilweise auch 

gleichzeitig als Präsentierteller. Aus  

einem vielfältigen Sortiment findet sich 

für jede Köstlichkeit die richtige Ver‑ 

packung, die mittels Firmenaufdruck 

zudem individuell gestaltet werden kann. 

Dans notre vaste assortiment standard,  

on trouve un emballage adéquat pour  

chaque type de tourtes ou pâtisseries.  

Les emballages de conception variée 

s’ouvrent et se referment de différentes 

façons et peuvent en partie servir de  

plat pour la présentation. L’assortiment 

riche et varié permet de trouver le bon 

emballage pour chaque spécialité et peut 

aussi comporter le logo imprimé de la 

maison.  
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1. Kartonagen    
1. Cartonnages

1.3 	 PAWI Vista, Tortenschachteln mit 2 Fenstern,  
	 aus weissem Karton, geklebt, flach geliefert

1.3 	 PAWI Vista, boîtes à tourtes avec 2 fenêtres,  
	 en carton blanc, collées, livrées à plat

1.2 	� Einlage zu Canapes-Schachtel PAWI Clap 20/20/8

1.2 	 Support pour canapés PAWI Clap 20/20/8

1.1 	 PAWI Clap, Torten-, Patisserie-, Pizza-, Canapé- und Sandwichschachteln, aus weissem Karton, geklebt, flach geliefert,  
	 Firmeneindruck möglich

1.1 	 PAWI Clap, boîtes à tourtes, pâtisseries, pizza, canapés et sandwiches, en carton blanc, collées, livrées à plat,  
	 impression de la raison sociale possible
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1.5	 Lebkuchen-, Traiteurschachteln mit Fenster,  
	 aus weissem Karton, 2-teilig, Boden und Deckel,  
	 flach geliefert

1.5	 Boîtes à pain d’épice / boîtes traiteur avec fenêtre,  
	 en carton blanc, 2 pièces, livrées à plat

1.4 	 PAWI Clap, Tortenschachteln mit 1 Fenster,  
	 aus weissem Karton, geklebt, flach geliefert

1.4 	 PAWI Clap, boîtes à tourtes avec 1 fenêtre,  
	 en carton blanc, collées, livrées à plat

1.7 	� Deckelkörbli, aus weissem Karton, flach geliefert,  
Firmeneindruck möglich

1.7 	 Corbeilles à couvercle à monter, en carton blanc,  
	 livrées à plat, impression de la raison sociale possible

1.6 	 PAWI Unic, Cake-Schachteln, aus weissem Karton,  
	 geklebt, flach geliefert, mit automatischem Bodenverschluss

1.6 	� PAWI Unic, boîtes à cakes, en carton blanc, collées,  
livrées à plat, avec fermeture automatique du fond
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1. Kartonagen    
1. Cartonnages

1.10 	� Camü weiss, aus weissem Karton, gestanzt, flach geliefert, zum Zusammenstecken, Firmeneindruck möglich

1.10 	� Camu blanc, en carton blanc, estampés, livrés à plat, à monter, impression de la raison sociale possible

1.9	 Camü-Pop, farbig bedruckt, gestanzt, flach geliefert,  
	 zum Zusammenstecken, Firmeneindruck möglich

1.9	 Camu-Pop, en carton blanc, avec impression 1 couleur,  
	 livrés à plat, à monter, impression de la raison sociale  
	 possible

1.8 	� Körbli aus weissem Karton, flach geliefert,  
zum Zusammenstecken, Firmeneindruck möglich

1.8 	� Corbeilles en carton blanc, livrées à plat, à monter,  
impression de la raison sociale possible
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1.13 	� Bûche-Schachteln, aus weissem Karton, flach geliefert,  
zum Montieren, Firmeneindruck möglich

1.13 	 Boîtes à bûche à monter, en carton blanc,  
	 livrées à plat, à monter, impression de la raison  
	 sociale possible

1.12 	� PAWI Angelo, Bûche-Schachteln, PAWI Clap

1.12 	� PAWI Angelo, boîtes à bûche, PAWI Clap

1.11	 Apéro-Verpackungen

1.11	 Apéro-emballages 
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1. Kartonagen    
1. Cartonnages

1.16	 Tortenscheiben gold, Goldkarton, Firmeneindruck möglich

1.16 	� Disques à tourtes or, en carton or, impression de la raison 
sociale possible

1.17 	 Torteneinsatzstreifen, aus umweltfreundlichem PET,  
	 für den 1x-Gebrauch

1.17 	�� Bandes pour tourtes, en PET, usage unique

1.15	 Tortenscheiben, beschichtet, fettundurchlässig

1.15	 Disques à tourtes, stratifiés, anti-graisse

1.14 	 Goldschieber zu Bûche-Schachteln

1.14 	 Dessous en carton or pour boîtes à bûche
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1.19	� Cake-Unterlagen

1.19	 Dessous de cake

1.21 	� Konfektschachtel mit Fenster, 2-teilig, Deckel aus  
Goldkarton, Boden aus weissem Karton, flach geliefert,  
Einlage aus Gold-/Silberkarton

1.21 	 Boîte confiserie avec fenêtre, 2 pièces, couvercle en carton or, 
	 fond en carton blanc, intérieur carton or-argent, livrée à plat

1.20 	� Dreispitz-Wähenteller, aus weissem Karton,  
auf Anfrage auch andere Formen lieferbar

1.20 	 Assiette triangulaire à plat, en carton blanc,  
	 sur demande d‘autres formats sont livrables

1.18 	� Patisserie-Teller unbeschichtet, aus Frischfaserkarton,  
mit geprägtem Rand

1.18 	 Assiettes à pâtisseries, non-pelliculées, de fibres fraîches,  
	 avec bord gaufré
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1. Kartonagen    
1. Cartonnages

1.24 	� Runde Teller, aus Goldkarton, mit geprägtem Rand

1.24 	 Assiettes rondes, en carton or, avec gaufrage festonné

1.23	 Goldschalen, aus Gold-/Silberkarton, flach geliefert, 
	 zum Zusammenstecken, Firmeneindruck möglich

1.23	 Corbeilles pour petits fours, en carton or, intérieur argent,
	 livrées à plat, à monter, impression de la raison sociale  
	 possible

1.22 	 Patisserie-Unterlagen, aus Goldkarton

1.22 	 Fonds de pâtisserie, en carton or
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1.25 	 PAWI Dorata, Party-Teller, aus massivem goldkaschiertem Karton

1.25 	 PAWI Dorata, Plateaux traiteur, en carton or, épais
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2. Standardverpackungslinien    
2. Collections d’emballages standard
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Die PAWI Standardverpackungslinie  

bietet alles aus einer Hand im stets  

gleichbleibenden trendigen Design.  

Von der Tortenschachtel über Beutel 

bis hin zur Tragetasche ist ein auffallender  

und einheitlicher Auftritt dank der  

attraktiven Bedruckung gewährleistet. 

La ligne d’emballages standards PAWI  

au design harmonisé et très actuel couvre 

tous les besoins, allant des boîtes à tourtes 

aux sachets et cabas. Grâce aux motifs 

d’impression attrayants, elle garantit une 

présentation unifiée de vos produits.
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Der hausinterne Grafikservice ermög‑ 

licht die individuell gestaltete, auf das  

Firmen-Corporate-Design abgestimmte 

Produktion einer eigenen Verpackungs­

linie. Die Verpackung wird damit zum 

klaren und aussagekräftigen Werbe-  

und Imageträger jeder Bäckerei, Kon‑ 

ditorei und Confiserie.

Notre service graphique interne permet  

de concevoir et de réaliser des lignes 

originales pour renforcer l’identité  

d’une entreprise. Avec sa propre ligne 

d’emballages, chaque boulangerie,  

pâtisserie et confiserie véhicule ainsi  

une image forte et originale grâce à ce 

support publicitaire efficace.  

2.1 	 PAWI Netto, Wegglibeutel, Faltschachtel Casa,  
	 Einwickelpapier, PAWI Shoppers

2.1 	 PAWI Netto, sacs à petits pains, boîte Casa,  
	 papier d‘emballage, PAWI Shoppers

2. Standardverpackungslinien    
2. Collections d’emballages standard

2.4	 PAWI Voilà, Wegglibeutel (PAWI Voilà, PAWI Resisto),  
	 Apparaterollen, Klotzbodentragetaschen, PAWI Shoppers

2.4	 PAWI Voilà, sacs à petits pains (PAWI Voilà, PAWI Resisto),  
	 rouleaux d‘appareil, sacs à fond carré, PAWI Shoppers
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2.8 	� PAWI fresh & easy, Canapé-Schachteln, Sandwichbeutel, Menüschale mit Deckel, Salatschalen, Salatsauce-Becher, Birchermüesli, 
Klotzboden-Papiertragetasche, Einlage für Tragetasche, Servietten, Banderole für Sandwiche

2.8 	 PAWI fresh & easy, boîtes pour canapés, sac à sandwich, barquette avec couvercle, barquettes pour salades,  
	 gobelet pour sauce à salade, gobelet pour Bircher, cabas à fond carré en papier, support pour cabas, serviettes pliées,  
	 banderole pour sandwich
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3. Papierbeutel und Tragetaschen    
3. Sachets en papier et cabas
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Der klassische Papierbeutel für Brote 

und Brötchen ist in vielen verschiedenen 

Formaten und Ausgestaltungen erhältlich. 

PAWI bietet eine breite Auswahl an bereits 

vorgedruckten Beuteln an. So kann der 

Beutel je nach Saison oder Inhalt spezifisch 

ausgewählt werden. Auch hier bietet  

sich die Möglichkeit, den Papierbeuteln 

mit dem Firmenaufdruck eine persönliche 

Note zu verleihen. 

Les classiques sachets en papier pour  

le pain ou les petits pains existent en de 

nombreux formats et exécutions variées. 

PAWI propose un vaste choix de sachets 

pré-imprimés que l’on choisira en fonction 

de la saison ou du contenu. Ici également, 

les sachets peuvent être imprimés avec  

le logo maison pour y ajouter une note 

personnelle.  
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3.3 	 Brotbeutel, PAWI Nature, Firmeneindruck möglich

3.3 	 Sacs à pains, PAWI Nature,  
	 impression de la raison sociale possible

3.4 	 Brotbeutel mit Sichtstreifen, ohne Druck,  
	 Firmeneindruck möglich 

3.4 	 Sacs à pain avec fenêtre, sans impression,  
	 impression de la raison sociale possible

3.2	 Wegglibeutel Smile, PAWI Resisto, 100% fett- und wasserfest

3.2	 Sacs à petits pains Smile, PAWI Resisto, 100% imperméable  
	 à l‘eau et à la graisse

3.1 	� Wegglibeutel, PAWI Nature, Firmeneindruck möglich

3.1 	 Sacs à petits pains, PAWI Nature,  
	 impression de la raison sociale possible

3. Papierbeutel und Tragetaschen    
3. Sachets en papier et cabas
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3.7 	 PAWI Half & Half, mit Lagerdruck, Firmeneindruck möglich

3.7 	� PAWI Half & Half, avec impression standard,  
impression de la raison sociale possible 

3.8 	� Fasnachts-Chüechli-Beutel, aus fettdichtem Pergamin,  
3-farbig

3.8 	�� Sac à merveilles, en pergamyne anti-graisse, 3 couleurs

3.6	� Zopfbeutel mit Sichtfenster, Firmeneindruck möglich

3.6	� Sacs à tresse avec fenêtre, impression de la raison  
sociale possible

3.5 	 Seitenfaltenbeutel Brissago 08, mit Lagerdessin, 4-farbig,  
	 1-seitig bedruckt, Firmeneindruck möglich 

3.5 	� Sacs à soufflets Brissago 08, avec dessin standard,  
impression 4 couleurs sur 1 côte, impression de la raison 
sociale possible



3.15	 Früchtebeutel geschnürt, 3-farbig, 1-seitig bedruckt,  
	 Firmeneindruck möglich

3.15	 Sacs écornés impression fruits avec ficelle, impression  
	 3 couleurs sur 1 côte, impression de la raison sociale possible 

3.14 	� Beutel aus Weiss Kraft unbedruckt, Firmeneindruck möglich

3.14 	� Cornets en kraft blanc sans impression, impression de la  
raison sociale possible
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3. Papierbeutel und Tragetaschen    
3. Sachets en papier et cabas

3.10	 Dreikönigskuchen-Beutel 
3.11	 Dreikönigskuchen- 
	 Versandschachtel 
3.12	 Goldpapierkrone, gefaltet 
3.13	 Königs- und Königin- 
	 figürchen assortiert

3.10	 Sachets pour gâteaux  
	 des Rois 
3.11	 Boîte d‘expédition 
3.12	 Couronnes en papier or,  
	 pliées 
3.13	 Fèves des Rois et des Reines  
	 assorties

3.9 	 Grittibänzbeutel, PAWI Resisto, 100% fett- und wasserfest

3.9 	 Sacs pour bonhomme en pâte, PAWI Resisto
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3.16 	 Papiertragetaschen mit Henkel, weiss, andere Grössen und 
	 Dessins auf Anfrage, Firmeneindruck möglich

3.16 	� Sacs en papier avec poignées, blanc, autres grandeurs et 
dessins sur demande, impression de la raison sociale possible 

3.17 	 PAWI Shoppers aus Polyäthylen, Firmeneindruck möglich

3.17 	� PAWI Shoppers en polyéthylène, impression de la raison  
sociale possible



2222

4. Klarsicht- und Spezialitätenbeutel    
4. Sachets transparents et cornets pour spécialités



23

Klarsichtbeutel eignen sich für vorver­

packte, ladenfrische Produkte wie zum 

Beispiel Pastetchen, Paniermehl oder  

Biskuits. Bereits abgepackt, präsentiert  

die Verpackung den Inhalt sehr appetitlich 

und zeigt der Konsumentin und dem  

Konsumenten gleichzeitig, dass es sich 

hierbei um frische, handgefertigte Ware 

handelt. 

Les sachets à fenêtre transparente sont 

parfaits pour les produits frais emballés 

d’avance tels que petits pâtés, panures  

ou biscuits. Une fois emballé, le contenu 

est présenté de façon alléchante aux yeux 

du consommateur conscient qu’il s’agit 

d’un produit frais fait maison.



24

4.1 	� Klarsichtbeutel, Firmeneindruck möglich

4.1 	� Sacs en moplephan, impression de la raison sociale possible

4.2 	 Goldkartonboden für Klotzbodenbeutel

4.2 	 Carton or pour les cornets

4.3 	 Pastetlibeutel

4.3 	�� Sac à vol-au-vent

4. Klarsicht- und Spezialitätenbeutel    
4. Sachets transparents et cornets pour spécialités
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4.6 	 Biberfladenbeutel

4.6	 Sacs pour pain d’épice

4.4 	� Paniermehlbeutel

4.4 	 Sac à panure

4.5 	 Meringueschalenbeutel

4.5 	� Sac à meringues
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5. Einwickelpapiere und Zuschnitte   
5. Papiers d’emballage
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Ob als Tortenstückunterteiler oder  

Sandwichpapier, die Einwickelpapiere  

stehen in direktem Kontakt mit der  

köstlichen Ware. Der Konsument sieht 

diese Wickelpapiere länger als jede andere 

Verpackung und so lohnt sich gerade  

hier die mit dem Firmenlogo individuell 

bedruckte Papierrolle ganz besonders.

Qu’il s’agisse de séparer les parts de 

tourtes ou d’emballer des sandwiches,  

les papiers d’emballages sont en contact 

direct avec la précieuse marchandise.  

Le consommateur voit donc ces papiers 

plus longtemps que tous les autres types 

d’emballages. Il vaut donc la peine d’uti‑ 

liser ici les rouleaux de papiers arborant  

le logo de l’établissement.  
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5.1 	 Neutrale Einwickelpapiere, Firmeneindruck möglich,  
	 neutrales Seidenpapier (ohne Firmeneindruck), Weiss Kraft, 	
	 Pergamin

5.1 	 Papier d‘emballages (impression de la raison sociale possible),  
	 papier de soie neutre (sans raison sociale), kraft blanc,  
	 pergamyne

5.2	� Pergamin-, Cellophan- und Polypropylen-Zuschnitte,  
Silikonpapier, Zuschnitte aus Cellophan, Torten- und  
Cake-Unterlagen

5.2	� Pergamyne coupée, cellophane coupée, polypropylène  
coupée, papier siliconisé, cellophane coupée

5.3 	� Aluminium-Zuschnitte für Branches

5.3 	 Découpes aluminium pour branches

5. Einwickelpapiere und Zuschnitte   
5. Papiers d’emballages
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6. Torten-, Cakesspitzen und Tischsets    
6. Dentelles à tourtes et à cakes et set de table

Die Wertigkeit und Besonderheit einer 

Torte oder eines Kuchens kommt gerade 

durch deren sorgfältige Präsentation  

zum Ausdruck. Mit einer Spitze aus Papier 

wird das Handwerk liebevoll und stilvoll 

unterstrichen und für den Genuss eine 

feierliche Atmosphäre geschaffen. Das 

umfassende Sortiment an eckigen und 

runden Spitzen bietet für jede Süssigkeit 

die formpassende edle Unterlage. 

Une présentation raffinée rend vos tourtes 

et gâteaux encore plus alléchants aux  

yeux du consommateur. Le papier dentelle 

rehausse d’une note précieuse le travail 

artisanal et crée une ambiance de fête.  

Le vaste assortiment de superbes papiers 

dentelles, arrondis ou carrés, permet de 

choisir la forme qui convient pour chaque 

délicieuse spécialité.  
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6. Torten-, Cake-Spitzen und Tischsets    
6. Dentelles à tourtes et à cakes et set de table

6.1 	 PAWI Hero, Torten- und Cake-Spitzen, fettdicht, weiss durchbrochen, Firmeneindruck möglich 

6.1 	 PAWI Hero, dentelles à tourtes et à cakes, imperméable à la graisse, blanches perforées, impression de la raison sociale possible

6.2 	� Tassenunterlagen

6.2 	� Dessous de tasses



31

6.3 	� PAWI Pizzo-Festa, Torten- und Cake-Spitzen, paraffiniert, fettdicht, Firmeneindruck möglich

6.3 	� PAWI Pizzo-Festa, dentelles à tourtes et à cakes, paraffinées, anti-graisse, impression de la raison sociale possible

6.4	 Tischset durchbrochen

6.4 	 Set de table blanc
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7. Praliné- und Spezialitätenverpackungen   
7. Emballages pour pralinés et spécialités de confiserie
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Spezialitäten und Pralinés verlangen  

nach hochwertigen Verpackungen, die  

den Inhalt besonders gut schützen. Daher 

ist bei diesem Sortiment die Einlage  

auf die Verpackung angepasst. Schachtel 

und Einlage ergeben eine optimal ab­

gestimmte Verkaufsverpackung, in der 

die Schokolade gut assortiert, frisch und 

unbeschadet bleibt. 

Pour les spécialités et les pralinés, il faut  

des emballages superbes, capables  

de bien protéger leur précieux contenu.  

C’est ici qu’interviennent les nombreuses 

formes adaptées aux différents embal‑ 

lages. Chaque boîte munie de sa forme 

parfaitement adaptée permet de con‑  

server les pralinés frais joliment assortis 

sans les abîmer.  
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7.1 	 Praliné-Verpackungslinie «weisse Ausführung»,  
	 aus Hochglanzkarton, ausgerüstet, auf Wunsch  
	 mit Firmeneindruck

7.1 	 Emballages pour pralinés «ligne blanche»,  
	 en carton brillant, avec équipement, sur demande  
	 avec impression à chaud de votre raison sociale

7.3 	 Einlagen für Praliné-Verpackungen, PET-Einlagen  
	 gold für gemischte Pralinés

7.3 	 Intérieurs pour les emballages pour pralinés, Intérieurs PET  
	 or pour pralinés assortis

7.2	 Praliné-Verpackungslinie «Brownie» und «Crema», aus  
	 Naturkarton, ausgerüstet, auf Wunsch mit Firmeneindruck

7.2	 Emballages pour pralinés «brownie» et «crema», en carton  
	 de nature, avec équipement, sur demande avec impression  
	 à chaud de votre raison sociale

7.4 	 Tafelschokoladenverpackung

7.4 	� Boîte pour tablette chocolat

7. Praliné- und Spezialitätenverpackungen   
7. Emballages pour pralinés et spécialités de confiserie
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7.5 	 Staniolwickler zu Chocopac

7.5 	 Feuille aluminium pour Chocopac

7.6	 Traubenverpackung mit Firmeneindruck, mit PET-Einlage  
	 Art. 4.7187 oder Kartoneinlage Art. 4.7003

7.6	� Emballages raisin avec impression de la raison sociale, 
avec PET Art. 4.7187 ou intérieur carton Art. 4.7003

7.7 	� Herz, Gold-PET-Boden mit Klarsichtdeckel 

7.7	 Cœur, Fond PET or avec couvercle transparent 

7.8 	� Praliné-Stangen, aus Gold- / Silberkarton, mit Klarsichthülle

7.8 	 Boîtes tubes pour pralinés, en carton or / argent,  
	 avec enveloppe acétate
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7. Praliné- und Spezialitätenverpackungen   
7. Emballages pour pralinés et spécialités de confiserie

7.9 	� Klarsicht-Praliné-Stangen, PET-Klarsichtboden und -deckel, 
inkl. Gold- / Silberkarton

7.9 	� Boîtes tubes pour pralinés, fonds et couvercles en PET  
transparent, découpe carton or / argent inclus

7.10	 Praliné-Verpackungen, Klarsicht braun,  
	 Firmeneindruck möglich

7.10	 Boîtes pour pralinés, transparente brune,  
	 impression de la raison sociale possible

7.11 	 Grüessli braun, Firmeneindruck möglich 

7.11 	� «Grüessli» brun, impression de la raison sociale possible

7.12 	� Gold-PET-Einlagen für Grüessli,  
Grüessli 4er und 8er verwenden 2x bzw. 4x die 2er-Einlage, 
Grüessli 6er verwendet 2x die 3er-Einlage  

7.12 	 Intérieurs PET or pour «Grüessli», pour les boîtes 4 pcs  
	 et 8 pcs, utilisez 2 ou 4 alvéoles P.V.C., pour 2 pièces,  
	 pour la boîte 6 pcs, utilisez 2 alvéoles P.V.C. pour 3 pièces 
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7.13 	 Spezialitätenverpackung Äpfel, Firmeneindruck möglich

7.13 	� Boîtes spécialités «pommes», impression de la raison  
sociale possible

7.14	 Gold-PET-Einlagen für Äpfel

7.14	� Intérieurs or PET pour pommes

7.15 	� Flaschenverpackungen, inklusive Cellobeutel

7.15 	� Bouteille, avec sac en cellophan

7.16 	 Stängelischachtel, inklusive Gold-PET-Einlagen,  
	 Sorten- und Firmeneindruck möglich

7.16	�� Boîte pour bâtonnets, avec intérieurs PET,  
impression de la raison sociale possible
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7.17 	 PAWI Tiere vollständig ausgerüstet, mit Firmeneindruck  
	 (ausgenommen Art. 4.4135, Art. 4.4137)

7.17 	� PAWI Animaux complètement équipés  
(exclus  Art. 4.4135, Art. 4.4137)

7.18	 Praliné-Beutel Monte Carlo, gefüttert mit Pergamin,  
	 aus Fantasiepapier gold, Firmeneindruck möglich

7.18	 Sacs à pralinés Monte Carlo, doublés avec de la pergamyne, 
	 en papier fantaisie or, impression de la raison sociale possible

7.19 	� Praliné-Beutel Uni Weiss, gefüttert mit Pergamin,  
Firmeneindruck möglich 

7.19 	 Sacs à pralinés Uni Blanc, doublés avec de la pergamyne,  
	 impression de la raison sociale possible

7.20 	� Kreppzugbeutel, aus farbigem Krepppapier,  
Firmeneindruck möglich 

7.20 	�� Sacs à tirettes crêpe, en papier crêpe coloré,  
impression de la raison sociale possible 

7. Praliné- und Spezialitätenverpackungen   
7. Emballages pour pralinés et spécialités de confiserie
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Einzeln präsentiert liegen Patisserie,  

Pralinés und andere frische Köstlichkeiten 

in der Auslage. Eine kleine Papierkapsel 

umhüllt den Inhalt sicher. Der saubere 

Aufdruck des Firmenschriftzugs auf dem 

Kapselboden ist der charmante Gruss  

des Herstellers kurz vor dem Genuss der 

kleinen Leckerei.

Sur l’étalage, pâtisseries, pralinés et  

autres délices frais sont présentés dans 

leurs capsules qui serviront ensuite  

d’écrin protecteur. Le logo imprimé sur  

le fond de chaque capsule est un char‑  

mant petit signe de l’artisan au consom‑ 

mateur gourmand.   

8. Kapseln    
8. Capsules
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8.1 	 Patisserie-Kapseln, Firmeneindruck möglich

8.1 	 Capsules pâtisserie, impression de la raison sociale possible

8.2 	� Praliné-Kapseln, Firmeneindruck möglich

8.2 	 Capsules pralinés, impression de la raison sociale possible

8. Kapseln    
8. Capsules
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8.3	 Spezialitäten-Kapseln

8.3 	 Capsules pour les spécialités

8.4	 Diplast-Kapseln

8.4	� Capsules en plastique

8.5	 Rexoplast-Savarin

8.5	 Capsule savarin

8.6 	� Diplomat-Kapseln

8.6 	� �Capsules diplomates
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9. Backformen und Zubehör  
9. Formes en carton supportant la cuisson
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Backschalen aus Karton oder Papier sind 

zweifache Helfer. Sie dienen als Backform 

im Ofen und danach als Präsentations‑ 

steller im Laden. Durch die einzigartigen 

Systemlösungen von Schale und Tray  

sind die Minicake-Formen speditive Helfer 

in der Backstube wie im Laden. Hinzu‑ 

kommt, dass mit Karton ein nachwach­

sender und damit ökologisch sinnvoller 

Rohstoff verwendet wird. 

Les moules à gâteaux en carton ou  

papier ont une double utilité. Ils servent 

de moules à cuire puis d’écrins de pré‑  

sentation en magasin. La solution originale 

avec les trays et les moules fait du système 

Minicake un outil précieux et rationnel  

à la boulangerie et au magasin. En outre, 

le carton utilisé est une matière première 

renouvelable, un atout écologique plein 

de bon sens.  
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9.1 	 PAWI Minicakes, Firmeneindruck möglich

9.1 	� PAWI Minicakes, impression de la raison sociale possible

9.2 	 Cake-Formen, aus Zellulosekarton 280/35 g/m2, aussen 2-farbig bedruckt, innen beschichtet

9.2 	� Moules à cake, en carton cellulose 280/35 g/m2, impression 2 couleurs à l‘extérieur, stratifié à l‘intérieur

9. Backformen und Zubehör  
9. Formes en carton supportant la cuisson
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9.3 	 Backkapseln

9.3 	 Capsules de cuisson

9.4 	� Backschalen aus Karton, backofenfest (bis 230 °C) und mikrowellentauglich

9.4 	 Moules de cuisson en carton, supportant la chaleur du four jusqu‘à 230 °C et aussi apte au four à micro-ondes
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9.5 	 Dressiersäcke

9.5 	 Sacs à dresser

9.6 	� Fresh-Cling

9.6 	� Film alimentaire

9. Backformen und Zubehör  
9. Formes en carton supportant la cuisson
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Ein Gütesiegel der persönlichen Art stellt 

die individuell bedruckte Siegelmarke  

dar. Als Verschlusskleber für Schachteln 

steht die Firmensiegelmarke für die  

gute Qualität des gekauften Produkts.  

Auf Spitzen und Papieren angebracht, 

macht die Marke jede Torte und jedes 

Sandwich zu einer speziellen Leckerei  

des Hauses. 

La vignette logo imprimée aux couleurs 

maison permet de sceller les boîtes et 

constitue une garantie visible de la qualité 

des produits achetés. Imprimée sur des 

dentelles ou papiers, la vignette souligne 

la qualité maison de chaque tourte ou 

sandwich.   

10. Siegelmarken    
10. Etiquettes en relief
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10.1 	 Siegelmarken, Firmeneindruck möglich

10.1 	 Etiquettes en relief, impression de la raison sociale possible

10. Siegelmarken    
10. Etiquettes en relief
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